
zást, 

XIII. evi folyam. 147-dik szám. Szombat, deczember 12. 

zzmmrkezme 
Kiadó hivatal: 

Középutcza, Stein J. könyvkereskedése. 

Szerkesztői szállás: 
belső-szénuteza 13 1. szám. 

N k e e e 

Eredeti távsürgöny. 
Feladatott Pesten decz. 11-kén este 7 óra — p. 

Érkezett Kolozsvárra decz. 11-kén este 11 ó. 15 p. 

Az országgyülés tegnap viharos 

éljenzéssel kisért trónbeszéddel fel- 

oszlattatott. A jobboldal állandó köz- 

ponti bizottmányt alakit, mely ösz- 
szeköttetésben lesz a vidéki bizott- 

mányokkal. 

Tisza Ghyezy kőzött állitólag 

komoly szakadás történt; utóbbi 

visszavonulni készül. 

Detzember izedike. 
(S.) „Equidem beatos puto, qnibus Deo- 

rum munere datum est, aut facere seriben- 
da, aut scribere legenda : beatissimos vero, 
qduibus utrumque', mond Plinius. 

Boldognak mondhatja magát az 1865/8- 
diki magyar parlament, meglehet önmagával 

elégedve, midön imént bevégzett három évi 
munkásságára visszatekint. 

De még boldogabb azon nemzet, azon 
ország, melynek ily országgyülés adatott. 

Azt bizonyára senki sem tagadhatja, 
hogy az 1865-8-iki magyar országgyülés 
csakugyan igen-igen nevezetes részét nem 
irta, hanem csinálta meg hazánk közjogi 
történelmének. 

A mit pár év előtt alig mertünk volna 
csak remélni is, az most mint örvendetes 
tény áll előttünk. 
Deák Ferenecz bölcs vezérletének, s 

az országgyülési többség mérsékelt, ildomos, 
tapintatos eljárásának köszönhető, hogy a 
magyar-osztrák birodalom két fele közti al- 
kotmány-harcz végre kielégitő alakban be- 
fejeztetett s egyszersmind az absolutismus 
Damocles-kardja is eltávolittatott fejünk felől. 

Alkotmányunk, hazánk területi épsége 
helyreállittatott. Sz.-István birodalma, mint 
csorbitatlan e g és z, egy egyetemes s egysé- 
ges törvényhozó testületben, önállólag ön- 
magának hoz törvényeket, sőt a külföld, az 
európai népek tanácsában is mint önálló 
államtest vesz részt, és képviseltetik a kö- 
zös diplomatia által. 

Az Erdélylyeli ,„unio" tettleg fogana- 
tositva, horvát testvéreink ismét a ma- 
gyar országgyülésen, és Fiume, Magyaror- 
szág e szemefénye is a közös haza keblén 
nyugoszik. 

Közigazgatásunkat is közös felelős 
miniszterium intézi a haza fővárosából Buda- 
pestről; koronás királyunk, s imádott hon- 
anyánk az év nagy részét körünkben töltik, 
s a magyar miniszteriumban a horvát minisz- 
ter is helyet foglalt. 

Az igazságot Magyarország egész terü- 
letén szintén egy közös legfőbb biróság 
osztja. 

De nemcsak a hazai közös törvényho- 
közigazgatást és igazságszolgáltatást 

állitotta vissza az 1865–8-iki országgyülés, 
hanem a visszaállitott alkotmány védelméről, 
a haza kül- és belbiztonságáról is gondos- 
kodott : rövid idöőn ismét zászló alá gyül a 
magyar honvéd sereg. A nemzet harczo- 
sai, a kipróbált régi honvédek már törvé- 
nyesen felajánlották Felséges királyunknak 
a haza és trón rendületlen védelmére szi- 
vök vérét, karjaik erejét, s a Felség 
által kegyesen és szivélyesen fogadtattak. 

Az 1865-8-diki törvényhozás érdeme 
többek közt az is, hogy hazánk pénzügyi 

állapotát rendezte, s lehetővé tette, mikép a 
leélt két évtized sanyaruságaiból kibontakoz- 
va s ezután magunkról önmagunk rendel- 
kezve országos közgazdászatunknak is jobb 
lendületet adhatunk. 

Azon számos üdvös intézkedések közül, 
melyeket az éppen bezárt országgyülés meg- 
feszitett munkásságának köszönhetünk, csak 
két nagyobb törvényt emelünk ki: a nép- 
nevelési törvényt, mely Magyarország 
közmüvelődését fogja megalapitni, s hazán- 
kat a müvelt külfölddel egy szinvonalra ál- 
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tartást, mely mig egyfelől üdvös haladást 
képvisel az alaki törvénykezés eléggéenem 
müvelhető terén, másfelől az igazságszolgál- 
tatás egysé gét megtestesitni van hivatva. 

De ne feledjük az erdélyi vasút- 
hálózatot sem, melynek feladata : az 
„uniot-t a nemzetgazdászat gyakorlati terén 
is foganatositni, s óriási karokkal ölelvén át 
az eddig elszakitott országrészt, azt a haza 
szivéhez közelebb vinni elválaszthatlanul ösz- 
szeforrasztani. 

E pár vonásban tán elég is leend a 
befejezett országgyülési cyclus érdemdűs te- 
vékenységéről megemlékezni. Nem szorult 
az a mi dicséretünkre. Tettek, óriási alkotás 
dicsőitik, s az egész haza hálája követi üd- 
vös munkásságát s a történelem kitörölhet- 
len betükkel vési azt a kétségtelen igazsá- 
got: hogy az 1865-98-diki magyar ország- 
gyülés Magyarországot másodszor alapi- 
totta meg! 

Mi beérjük azon forró óhajtás tolmácso- 
lásával, vajha a Gondviselés tartaná meg 
számunkra a haza bölcsét, s a nemzet többi 
kitünő férfiainak közreműködését továbbra is, 
hogy a haza történelmének még hiányzó ré- 
szét szintén megcsinálhassák, megalkot- 
bassák. És tartsa meg minden jó hazafi buz 
góságát, ügyszeretetét, s a mi legfőbb, egyet- 
értését is ! 

A magyar történelmi társulat átirata Ko- 

lozsvár városa képviselő testületéhez. 

Tisztelt képviselő testület ! 
A magyar történelmi társulat visszaemlékez- 

vén a folyó évi september hó 20-25 kén sz. kir. 

Kolozsvár városában tartott első vidéki gyülésére, 

s annak a hazai tudományosságra nézve - nagy- 
számu, eddig ismorotlom, bescses történelmi adatolk 

napfényre hozatala által - jelentékeny gazdagságu 

eredményeire, visszaemlékezvén továbbá ama nemes 

Tészvétre és támogatásra, melylyel tudományos 
buvárlatainkban Kolozsvár derék lakói által előse- 
gittettünk, ama kitünö szivességre s öszinte ma- 

gyar vendégszeretetre, mely ott tartózkodásunkat 

annyira kellemessé tette : 
ségének tartja sz. kir. Kolozsvár városa t. képvi- 

seletének, mint társulatunkat a város kebelébe 

megbhivónak s ott elfogadónak, képviseleti elnök és 

polgármester Filep Samuel urnak, a volt rendező 

bizottság tagjainak, szives vendéglátó házigazdáink- 

nak, ugy általában mindazoknak, kik a nemes vá- 

ros lakói közül velünk bármily érintkezésben állot- 

tak, kitüntetett lelkes részvétökért, támogatásukért, 

fáradozásaikért, vendégszeretetökért a legőszintébb 
hálás köszönetét nyilvánitani. Gyözödjék meg Er- 

dély lelkes fővárosa, hogy polgárainak tudomány- 
szeretete s irántunk minden tekintetben tanusitott 
kitünö szivessége társulatunk tagjainál örökké jól- 

eső, kedves emlékezetben fennmaradand. 

Midőn azonban hálás köszönetünket és hon- 
fiui elismerésünket ezennel a legmelegebben tol- 
mácsolnók : nem mellőzhetjük a t. városi képviselő 

teatülethez egy buzgó kérésünkkel is járulni. 

Kolozsvári gyülésünk alkalmával hazánk több 
jeles régiségbúvára gyönyörrel szemlélé a város 
egykori bástyázatának még fennmaradt két diszes 

kaputornyát: a hid- és magyarutczák végén álló- 

kat. Miután ily régi kaputornyok hazánkban már 

csak igen csekély számmal találtatnak, s miután 
értettük annak rebesgetését, hogy a város ezen vi- 
haros multunkból a gondviselés által az utókorra 

épségben fenntartott két érdekes emléket - s kü- 

lönösen a hidkaputornyot a közlekedés utjának tá- 

gasbitása végett – közelebbről. le szándékoznék 

rontatni : hazánk nevezetes régiségeinek megóvása 

szivünkön feküvén, abbeli hazafiui kéréssel keregs- 

sük meg ezennel a tisztelt képviselő testületet : 
méltóztassék múltunk, s legközelebb Kolozsvár 

múltja e két tisztes, ódon omlékoszlopának lebon- 

tatásától elállani, söt azoknak a jövőkor számára, 
a Bethlen bágtyával együtt fentartását, kitatarozta- 
tását s alkalmas és jellemzetes czélokra herende 

zését elhatározni. 

A müűvelt külföldön az ily emlékeket nem- 
hogy lerontanák , söt a legnagyobb kegyelettel ör- 
zik, mint az illető városok régi diszeit; több helytt 
láthatni Nyugat. Európa nagy városaiban a kolozs- 
váriakhoz hasonló régi kaputornyokat, például 

Brüsselben, épen conserválva, ékes rácsozattal vagy 

korlátokkal környezve, zöld fákkal körül ültetve s 
belsejökben a város régiségeit: zászlóit, rézdob- 

elmulaszthatlan köteles- 
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jait, régi fggyvergyüjteményét e csinosan a elkelyezve, 
ugy, hogy az idegeneknek vonzó megtekintni va- 

lókul, mintegy városi kis muzeumok gyanánt szol- 

gálnak. Mily szép lenne, ha például Kolozsvár vá- 
rosa is a jelenleg a városbázán egybehalmozott 

régiségeit és fegyvergyüjteményét e kaputornyok 

egyikében tetszetös elrendezéssel felállittatná, avagy 

ha e tornyokat s a Bethlen-bástyát hasonló czélra 

a helyiségekben különben is szükölködő erdélyi 

műzeum egylet rendelkezésére bizná. Maga a város 

is megszemlélésre méltó nevezetességben gazdagod- 

nék ezáltal, valamint a nevezett kaputornyoknak 

az eredeti stylban történendő s csekély költségbe 

kerülő kitatarozása által szépülne, különösen pedig 
szépülne azáltal, ha a hidkapu töszomszédságában 
levő két kis házat (melyeknek egyike úgyis a vá- 
ros tulajdona) vagy legalább ez utóbbit, lebontat- 
ván, a régi kaputorony középütt szabadon ma- 
radna; az új utcza mellette vinne el, s a torony 

rácsozattal és élőfákkal környeztetvén, s beleejében 

a város fegyvergyüjteménye berendeztetvén : úgy 
állana ott a tér közepén, mint a város fényes 

múltjának diszes oszlopa, emlékeztetvén a belépő 

útast Kolozsvárnak történelmi régiségére és régi 

nagyságára. 

Egyébiránt ezen tisztes müemlékek mily mó- 

don leendő megóvása és fentartása, úgy czélszerü 
mire forditása felől a helyi viszonyoknak minél 
megfelelőbb részletes tervezet kidolgozására és a 

nemes várossal közlésére társulatunk utasitotta Ko- 

lozsvártt alakitott s gróf Lázár Miklós úr elnöklete 
alatt levő állandó bizottságát, mely a tisz- 
telt városi képviselet által jelen inditványunk foly- 

tán felszólittatván, nem késend ide vágó tüzetes 
javaslatának benyujtásával. 

Honfiui érdekeltséggel kérjük azért a tisztelt 

képviselő testületet : méltóztassék elhatározni a ne- 

vezett Hid- és Magyarkapu-tornyoknak és Bethlen- 
bástyának jövőre is fentartását s az előterjesztett 
czélokra leendő forditását; mert lehetetlen, hogy 
ely fényes múlttal biró s emlékezetes épületekben 

gazdag város, melynek emelkedett szellemü polgá- 
rai szeretett hazánk dicső történelme iránt oly ma- 

gas foku részvéttel viseltetnek, a minőt legköze- 

lebb, társulatunk ott tartott gyülése alkalmával is 
tanusitottak, lehetetlen, hogy ily müvelt, ily tudo- 
mánykedvelő város éppen sajátját múltjának oly 

diszes emlékeit lerontatni engedje, mint ama kapu- 
tornyok ! 

E meggyőzödéstől áthatva maradunk, föntebbi 
hálás köszönetünket még egyszer ismételve, a je- 
len honfini javaslatunkat a tisztelt képviselet ke- 

gyes figyelmébe melegen ajánlva, a tisztelt városi 
képviselő testületnek. 

Kelt Pesten, a magyar történelmi társulat 
1868. nov. 5-kén tartott választmányi üléséből. 

Alázatos szolgái : 

Horváth Mihály, Thaly Kálmán, 

alelnök. titkár 

rmnapszenmnle. 
Érdekes följegyezni, hogyan vélekednek a 

szász lapok azon szabályjavaslatról, melyet a N.- 

Szebenben gyülésező egyetem a községek, törvény- 

hatóságok és egyetem újraszervezését illetőleg ké- 
szitett s véleményezés végett a királyföldi helyható- 

ságoknak kiküldött. 

A ,„Sieb. Blatt.4 igy nyilatkozik felőle: Az 
egyetemi szabályjavaslat a községek communitásait 

egyenes választások útján ajánlja szerveztetni, 
de a szék- és vidékgyüléseket már e községi kép- 
viseletek választanák, s az egyetembe a szék- és 

vidékgyülések küldenék követeiket. Ez - ugymond 
a Sieb. Blütt.4 — csodálatos vegyüléke a rendi és 

képviseleti rendszernek : a nép csak községi kép- 

viselőit választhatja szabadon, a kerületi gyülések- 

nek és egyetemnek a régi szitákon át kell szü- 
rődnie, többre becsültetvén a közvetett képvise- 

let, mintsem a nép élénk, széleeb körü részvéte a 
nyilvános élet egészében. Igy állván a dolgok a 

nemzet nem panaszolhat a túlbő liberalismus miatt. 
Előrehaladásról szó sem lehet; alig hozatott ja- 
vallatba a községi képviseletek egyenes választások 

útján való reformálása, már is azt hitték : elég 
ennyi a szabadelvüségből! Sajnos, hogy ez eljárás 
indokairól a nemzet fel nem világosittatott, már 
csak azért is, mert a javaslatot ál szabadelvüség- 
gel lehet vádolni, mit nem oly könnyü megoczáfolni. 
Alig lehet valamit felhozni az ellen, a mit Klein 
különvéleménye mond, hogy nincs helyes ok arra, 

miért kellene a személyes választói jogot, községi 
képviseletekre átruházni; azután, a ki nem akar 
látszólagos reformot, annak egyet kell érteni 

bélyegi 

ál (Wollzeila 22. sz.) J. Haasenstein és Voglernél (Wollzeile 9. sz.). 
Megjelen e lap hetenkint háromszor, u. m 

kedden, csütörtökön és szombaton vrogel, 
Előfizetési ár: 

Dr. Lindnerrel abban, hogy az indirect vála 
tás ajánlott módozata káros befolyással van 
községi szervezetre, a mit szász hazafinak fö 
leges bizonyitgatni. A ki nem tagja valamely 
községi képviseletnek bármi képességekkel i 
jon, érje be azzal, hogy minden másodi 
néhány községi képviselőt választhat, ebből álla- 
na alkotmányos joggyakorlatának egész tárháza. 
Az állam egyenes népválasztások útján válasz- 
tatja a parlamentbe a népképviselőket; a szabály- 
javaslat ellenben politikailag éretlenekké teszi z 
a királyföld lakóit; hiába akarja a szabályjavaslat 
ezt azzal palástolgatni, hogy azon népréteget vonja 

be a jogok gyakorlatába, mely a helyhatósági : n 
kormányzat feladatainak létesitésére előképzett 
séggel bir, s a terhek viselésére megfelelő va 

gyonnal rendelkezik. Tehát a községi communi- a 

tás lenne a parlamenti iskola, ezt kellene végezni 

z évben 

az egyetem tagjaivá lenni óhajtanának. Itt lehetne 
a kellő képességet megszerezni, a bizonyitványt, a 

falusi communitás állitaná ki. Mit ér a mdomány, 

tehetség és jellem, ha ez az élettapasztalat meze 
jén képződött és nincs a falusi communitásban ? 

El van az veszve a nemzetre nézve. Bármely ol- m 

dalról tekintsük is - igy végzi a ,Sieb. Blatt.4- 
a közvetett választásokat, az ajánlott választási 
módozat csak állandósitaná a szászok közt a 

látszólagos liberalismust. 

életet kifejtő egyenes választások mellett ezer 

józan okot lehet felhozni, az indirect választások 
mellett jelenleg egyetlent s e m. Mótlomlon 

A „Sieb. Botet az „audiatur et altera parst 
elvéből kitndalva, közread egy ezikket, mely cala- 
mitást látna abban, ha az egyetem szabályjavas 
lata az indirect választás módozatával érvényre 

jutna. A közvetett választások nemcsak czélellene 
sek, d e károsok, oknélkül csorbitván meg az állam- 
polgár legfőbb jogát; a közvetett válasz 
tás a jogérzet kigunyolása, a jelen idő 
parodiája; az egyenlő jog és teherviselésre tö 
vés oly óriás, kit nem lehet a választásszürés Pro- 
crustes ágyába szoritani. Miért ne választhatnák a 
kerületi gyüléseket s az egyetemet azon állam- 
polgárok, kik hivatva vannak a nemzeti souvera 
nitás egyik factorának tagjait megválasztani, — 

vesztegetést is könnyebb föltételezni testületekről, 
mint az ápsztók ezreiről. Az egyenes válasz 

miség bukásától; mig közvetett választások 
is küldhetnek az ösválasztók oly elemeket a köz- 
ségi képviseletekbe, hogy a három emeletre tervelt, 
mesterkélt kártyavár összeomolhatna. Czikkiró 
ugy vélekedik, hogy ha az egyetem a közvetett 
választási módozatot véglegesen is elf , ez 
hasztalan fáradtság lenne; mert nem lehet fel. 
tételezni a kormányról azt, hogy ily szembeötlő 
anomaliát szentesitésre ajánlhasson. Inkább ábet 
ná a legmagasb censust az eevehra aszt 

vetett választási módozattal. Azért egy enes és 

nem megbénitott rálasatávakat ha, 

külön föczikkben mutogatja, bog 

lések és az egyetem közvotett vá 

bizonyítgatja, hegy a székgyülés é 
rarlament, s tagjai nem országos 
bey ügyek intézésére vannak 

feledi, hogy az 1848-iki törvén 
mében a munieipinmok is n 

az ilyeneket fitogtatás ke 
de hogy azok szl öségek 

mindazoknak, kik utóbb a kerületi gyülések vagy 

erre birjanak képességgel amarra nem? A meg- 

A valódi politikai 



felett a vita megindulván délelőtt 11 órátó
l 

az incompatibilitás elvét kimondani, 

törvényeit, s ugy találta, 

ugyszintél 

Magyar országgyülés. 
A képviselőház ülése decz. 6-án 

viselőbáz üléséről röviden felemlitjük, 

hogy a katonai biróságokról szóló törvényja slat 
djárzán 

fél 3.ig és este fél 6-tól 8-ig hevesen fol 

vaslat általánosságban elfogadtatott ugyati 

de a részletes vitában a 2-dik g 
nál, mely katonai 

biráskodás alatt hagyja az illetőket 
akkor is, ha 

nincsenek tényleges szolgálatban – nagy ellenzés 

támadt minden oldalon; Deák Ferencz is ellenzé 

ezt s Horváth Boldizsár 
igazságügominiszter hasz- 

talan igyekezett a házat 
e tétel elfogadására birni. 

is e pont tárgyalása felfüggesztetett, hogy 

niszter ujabb megfontolás alá 
vehesse az ügyet. 

g v 

A képviselőház ülése decz. 7-kén 

Zsarnay Imre interpellatiót 
intéz a pénzügy- 

miniszterhez az állam sóraktárak kezelése 
iránt. A 

sóról hozott törvény mult nyáron által
ános örömmel 

fogadtatott s mogst több vidéken az
on szomoru hely- 

zetben vannak, hogy még drágább a só, mint a 

törvény előtt. Kérdi tehát, van e erröl tudom
ása a 

miniszternek s szándékozik-e intézkedni, hogy e 

visszaélés a nép érdekében vége
t érjen ? – Kiada- 

tik a miniszternek. 
Ezután beadattak a szavazatok 

a függö adós- 

ságot ellenörző bizottság tagjair
a. A jobboldal név- 

sora : Rendes tagok : Pulszky Fe
rnnez, b. Wodja- 

ner Albert, gr. Bethlen József és Bez
erédi Laászló. 

Pottagok : Szitányi Bernát és gr. Zichy József. 

Következett napirendre az incompatibilitás 

iránt Bobory által beadott törvényjavaslat, a Nyáry 

Pál által beadott módositványnyal. 

; Nyáry Pál indokolja módositván
yát. 

Deák Ferencz szintén szükségesnek tartja 

de oly fontos 

ez, hogy csak ugy mellékesen el
intézni nem lehet ; 

együttesen, nem itt ig, ott is egy darabot meg: 

hozni. Tanulmányozta más országok in
compabilitási 

hogy a kérdés igen bo- 

nyolult s egy államnak törvénye sem elégité ki, 

mert némelyek nagyon meszsze mennek, mások 

igen szükre szabják. Ez tehát bő tanulmányozást 

kiván. Azt mondják, hogy ha az egészet nem le- 

het, legalább egy részt meg kell szabn
i, de éppen 

e törvénynél nem állhat ez, mert itt a legrészlete 

sebb elvi megállapodások szükségesek
. A törvény- 

javaslatot, valamint Nyáry módositványát sem fo 

gadja el, mert részben sok, részben keyés, és
 nem 

is elég világos. A módositvány minden pontját nem 

fogadja el, mert példánl nem akarja k
izárni a ta- 

nárokat csupán azért, mert az állam fizeti öket, 

a tudományos intézetek igazgatóit, fő 

ként pedig a birákat, mert ha van állás, melyre 

mondhatni, hogy független, ak
kor éppen az elmoz 

dithatlan biróé az, és sokkal kevésbbé független 

az, ki csak akar hivatalba lépni. Ha pedig a bi- 

rákat nem ezen, hanem más 
okokból nem akarjuk 

beereszteni a törvéenyhozásba, 
nem szabad különb- 

séget tenni a kinevezett és választott birák 
közt. 

Különben volt már példa e h
ázban, hogy kormány- 

hivatalnok nem szavazott a kormánynyal. Nem csak 

I. 

(Bevezetés. — Mészáros ismeretlen 
könyvhagyományai. — B. 

Eötvös József: ,A 19-dik század uralkodó eszméi." - Csen- 

gery Antal: Magyar szónokok és státusférfak 
könyve - Nagy 

RPál. - Beöthy, Ödön. - Deák Ferenez.) 

(M. E.) Két éve mult, hogy Szokoly Viktor 

Mészáros Lázárnak, a 48-diki magyar hadügymi- 

niszternek kezeihez jutott iratait sajtó alá rendezte.
 

Tanuj valék akkor baráti oldala mellett a szor- 

és Amerika elszórt pontjairól összegyüjté, a lelki- 

ismeretességnek, melylyel minden, bármi csekély 

atnak utána járt s a pontosságnak, hogy 

ndjam pedanteriának, mi a fáradtsággal egybe- 

yag rendezésében szerkesztői tisztének 

volt. 

elkiismeretes ezen munkája foglalá el 

nidőön sorsom Pestről s igy oldala mel- 

e sodort. Mint hittem volna akkor, 
hogy 

glalkozásom, tanulmányaim egész más 

ltek, leszek, lehetek commentátora Mé- 

i gondos gyüjtőjének ?! 

ályi lakom családi háztüzénél sze- 

uval, ki az eleő magyar had 

ivetettségben barátja, kisérője, 

atona Miklós honvédezredessel. 

Mészáros L. számra csekély, de 

eményét. A könyvek, mik 

hazájából egy, vagy más 
galamb menesztettek, 

dos studiumait képezék. S 

ti érdekeltségének legtöbb 

s reánk nézve legbecsesebb ta- 
g a könyv 

galomnak , melylyel azokat két világrész: Európa 

márgójára tett jegy- 

válóbb pontjai által keltett 

v ek könyvek közt van báró 
XIXik század uralkodó esz- 

a kormánytól kell a függetlenséget félteni, hanem 

más még veszélyesb behatásoktól, p. o. oly társu- 

latok hivatalnokai, melyek az országgyüléstől vár- 

hak valamit. Kérdésbe jöhet, mert kül országo
kban 

6si 

van rá példa, ki kell-e zárni a papokat, a katoná- 

kat s éppen, mert oly sok oldalról meg kell ezen 

ügyet még fontolni, a bizottság javaslata egyedül 

helyes : utasittassék a kormány, bogy e tárgyban 

a jövö törvényhozás elé kimeritő törvényjav
aslatot 

terjeszszen. (Élénk helyeslés.) 

Tisza Kálmán elismeri, hogy nincs idő ki- 

meritő törvény hozatalára, de ennek oka szerinte 

szintén a többség. Szerinte a biró nem lehet kép- 

viselő, ha nem is függetlenségi, de azon szempont- 

ból, hogy nem egyezik meg hivatásával a pártok 

tusakodásában részt venni. A jó 

szempontjából sem engedhető meg, hog
y kormány- 

A közjogi átalakulás a birodalmat ama tör- 

ténelmi alapra helyezte vissza, melyen azon idők- 

ben nyugodott, midőn a legnehezebb harczokat si 

keresen vívta, és fényes gyözelmeket nyert. 

Birodalmam mindkét része most egyenlő ér- 

dekeltséggel fog a monarchia nagysága-, hatalma- 

administratió 

hivatalnok képviselő legyen. Pártolja tehát Nyáry 

módosítványát s kivánja a tárgy azonnali elinté 

zését. 

Berzenczey László a ház derültsége közt 

pártolván ismert modorában Nyáryt. 

B. Eötvös József nem tartja ezt pártkér- 

désnek, miután hála az égnek parlamentaris kor- 

mányunk van, tehát nem egy pártnak tulajdona a 

kormány, hanem fordulhat a mai többség holnap 

ellenzékké és viszont, mindeniknek érdekében van 

tehát a czélszerü megoldás. A kérdés igen fontos, 

mert eldöntése behatással bir a törvényhozó testre, 

ugyszintén a közigaztásra. Most tehát ké
rdi, képe- 

seknek érezhetjük e magunkkat lelkiismeretes
, czél- 

szerü megoldására ? Szóló sokat tanulm
ányozta ez 

ügyet s nem volt mindig a kormány padján, de 

most rögtön nem tudna határozni. Az, mi a vita 

folytában a függetlenségre nézve felhozatott, na- 

gyon keveset bizonyit. A függetlenség nem 
a hely- 

zettől, banem a jellemtől függ, s a ki egy pár 

száz vagy ezer forintért meggyözödése ellen sza- 

vaz, nem érdemes a törvényhozó testületbe lépni, 

Ez okból tehát hagyassék fenn az ügy egész tel 

jességében a jövö országgyülés számára
. (Éljenzés.) 

E nagy tetszéssel fogadott beszéd után a ház 

zajosan sürgeti a szavazást, de még többen szó
la 

nak; b. Simonyi Lajos, Halász Boldizsár, Vuko
vics 

Sebö Nyary inditványa, Horváth Döme, Várád
i Já- 

nos atb. a közp. bizottság javaslata mellett, mely 

utóbbi végre nagy többséggel elfogadtatott
. 

6Ő császári és apostoli királyi Fel- 

sége a hadsereghez következő parancsot 

méltóztatott kibocsátani : 

A monarchiának békére van szüksége. Tud- 

nunk kell azt fenntartani. e 

E czélból mindkét képviselőtestület elé egy 

törvényjavaslatot terjeszteték, me
lynél fogva a fegy- 

vertfogható lakosság a szükség pil
lanatában, erejé- 

nek összegét vetendi mérlegbe, hog
y a monarchiá- 

nak magasztos küldetése teljesitését, 
hű népeimnek 

legdrágább érdekei megőrzését biztosi
tsa. 

Mindkét képviselet várakozásaimnak teljes 

mértékben felelt meg. Igaz hazafiui érzelmektől át 

hatva, az új védtörvényt elfogadá, Én szentesi
tém 

azt s rögtöni foganatositását elrendel
ém. 

s biztonságáért sorompóba lépni. 

Hadseregem ezáltal oly szövetségest nyert, 

ki őt szerencsében és balsorsban erőteljesen támo- 

gatandja. 

Népeim — a törveny rendeletét követve — 

osztálykülönbség nélkül, büszkén s jogosult önér- 

zettel fognak zászlóim körül sorakozni, hogy kötel- 

meik legnemesbikét teljesitsék. 

A hadsereg legyen azon erények iskolája, 

melyek nélkül nemzetek nagyságukat, birodalmak 

hatalmukat fenntartani nem képesek. 

A hadsereg mellett egy új elem, – a honvéd- 

ség kiegészitő részként csatlakozik a közös véderő- 

höz. Czélja ugyanaz, mint a hadseregé; — hasonló 

elemekből, sőt részben magából a hadseregből 

alakul. 
Bizalommal fordulok hadseregemhez. 

Akarom, hogy mindazok, kik a hazának 

már fegyverrel szolgálnak, örömmel és erélyesen 

lépjenek az új pályatérre, Akarom, hogy a had- 

sereg drága örökrésze, a hüség s a bengső bajtársi 

érzelem, minden osztályánál épségben tartassék, 

hogy a hadsereg, hadi-tengerészet és a honvédség 

mint hű fegyvertársak összetartsanak, azonos 
kötel- 

mek által lelkesitve, azonos dicsőségre jogosultan. 

Elvárom tehát a hadsereg és honvédség min 

den tisztjétől, hogy az új idtézményt ily szellem- 

ben fogják fel; különösen pedig a tábornokoktól 

mint vezetőktől, hogy szorosra füzni törekedjenek 

ama köteléket, mely a két félt összekapcsolja; — 

a rend és fegyelem szellemét élénkitsék, s minden 

netán felmerülendő téves irányzatnak mindjárt 
kez- 

detben elejét vegyék. 

Súlyos balsors érte hadseregemet; komoly 

válságokon kellett keresztülmennie; de bátorsága 

meg nem tört, s benne helyezett hitem meg nem 

rendült. 

A hüség és becsület pályája, melyen birodal- 

mam vitéz fiai haladtak, — változatlan maradjon 

mindörökké. A hadsereg ne tagadja meg multját, 

hanem századok dicső emlékeit a jelen korra vi- 

gye által. 
Haladva az idővel és tudománynyal, új ele- 

mek által megizmosulva, — tiszteletet parancsoljon 

az ellenségnek, legyen a birodalom és a trón oltal- 

mazója. 
Budán, 1868. évi deczember hó 5-én. 

Ferencz József, s. k. 

s 

az Erdélyben felállitott külön urbéri birósá- 

gok számára a birtok-szabályozási perek kö- 

rüli eljárás tárgyában. 
(Folytatás.) 

V. Fejezet. 

A szabályozási terv készitése s a per érdemleges 

tárgyalása. 

29. g. A megelőző §§-ban foglalt elömunká 

latok bevégzése és a 22. §-ban érintett egyes ur- 

béri perek végérvényes elintézése után a birói ki- 

: 

küldött az összes érdekletteket az új szabályozási 
terv megállapitása végett azonnal kihallgatja. 

E kihallgatásnál a biróság oda törekedjék : 

miszerint a terv minden érdekelt fél beleegyezésé- 

Az egész hivatalos eljárásról, akár létrejött 
az egyezség, akár nem : részletes jegyzökönyv ve- 
zetendő, mely a periratokhoz csatoltatik. 

Ha az egyezség a felek közt minden pont- 

ban létrejön : ez irásba foglaltatik, s a felek és a 
kiküldött biró által aláiratik; annak alapján a sza 
bályozás tervrajza elkészittetvén, ez az összes per- 

iratokkal együtt az első folyamodásu urbéri tör- 

vényszékhez, és innen az illetékes királyi táblához 
jóváhagyás végett hivatalból felterjesztetik. 

Ha pedig az egyezség éppen nem, vagy nem 

minden pont felett létesül : a birói kiküldőtt a mü- 

ködő mérnőöknek meghagyja, hogy az előmunkála- 
tok és a felek által az egyezkedés alkalmával tett 
nyilatkozatok alapján, tekintettel a felmerülő érde- 

keknek a lehetőségig való méltányos kiegyezteté- 

gére, tervet készitsen, melynél tagositás eseteiben 
még a következő tekintetek is figyelembe veendők : 

1. A jelenlegi birtokosornál meghagyandók 

és azok részleteibe beszámitandók, a mennyiben 

mezögazdasági tulnyomó okok kivételt nem ké- 

peznek : 

a) minden belső és közvetlen a falu mellett 

levő és elkülönitett, használat alatt álló bekeritett 

helyek; 
b) szöllők, nagyobb gyümölcsösök és külön 

birtokolt majorság erdők ; 
c) malmok, vámos helyek, ásványos vizek, 

az ezek fentartására szükséges helyekkel s hasonló 

külső helyek, melyekkel a föld rendes gazdasági 

használatán kivül, különös jog vagy javadalom 

rendszeres gyakorlata van kapcsolatban ; 

d) a helységen kivül létező épületek, ha 

ugyanazok, kiknek ezen épületeket, vagy azon föl 

deket, melyeken az ilyen épületek állanak, átven- 

niök kellene, a felállitás, vagy átvétel költségeit el 

nem vállalják, vagy ha az ilyes költségek azok 

által nem térittetnek meg, kik az összesitést kérték. 

2. A temető és templom-helyek tagositás tár- 

gyait nem tehetik, sem azon belyiségek, melyek 

hadi tekintetekből jelen használatukban megtar- 

tandók. 

3. A szükséges gyalog- és szekérútak — oda 

értve az itatókhoz vezető útakat is — a mennyi- 

ben azok a volt jobbágyoknak jutó részekben fe- 

küsznek, vagy az odavezetésre szükségesek, ba a 

régi útak térmértékét felülmulják : azon volt föl- 

desur illetőségéből vonatnak le, a kinek az illető 

jobbágyok urbéri szolgáltatással tartoztak. 
Más esetekben ezen különbözet a közösböl 

pótoltatik, illetöleg birtok aránylág az egyes birto- 

kokból levonatik. 
A jobbágyi birtokból ily ezélokra semmi le 

mnem vonattathatik s birtokaránylagos pótlás eseté- 
ben az arány kulcsának megállapitásánál a job- 

bágyi birtok a földesuri birtokhoz számíttatik. 
4. Minden egyes birtok kiszakasztásának az 

előbbi birtokhoz egyenlő becsü földben kell tör- 
ténni; a minőség és a kiterjedés egymást kölcsö- 

nösen pótolják. 

mélről ht műve és a Csengery Antal által szer- 

kesztett ,Magyar szónokok és státu
sférőak" könyve 

ie. Katona Miklós úr szivességéből mindkét mun- 

kához csatolt eredeti jegyzeteket jutott alkalmam 

átolvasni. Keresetlen öszinteség
e, egyenessége, más 

részt lelkiismeretes megfontolása: M
észáros Lázár 

jellemvonásai bélyege e jegyzeteknek is. Különö- 

sen becsesnek tartám közülök a „Magyar szóno- 

kok és státusférfiak"- ra irt glossákat is. Nem mintha 

minden izökben megegyezőknek tal
álnám énemnek 

a bennök egy egy odavetett vonással bár, de jel- 

lemzöleg rajzolt férfiakról táplált véleményével, de 

oly férfi reflexiói ezek, kinek az igazat m
ajdnem 

kivétel nélkül közel ismerőitöl kiismerni érintke- 

zégei és éles megfigyelő tehetségénél fogva alkal- 

ma volt, s ki: az igaz lelküség maga h
iténél, meg- 

győzödésénél egyebet irni , bizonyn
yal nem tudott. 

Nagy Pál, Beöthy Ödön, Deák Fer
encz, Be 

zerédy István, Szemere Bertalan, a két Wesselé- 

nyi, Szentkirályi Móricz, báró Eötvös József, De- 

sewffy Aurél, Kölcsey Ferencz, Széchenyi Iatván, 

Szalay László, közéletünk itt előfordult bajnokai 

élet- és jellemrajzait tartalmazza a Csengery An- 

tal fennemlitett könyve, s ugyancsak a fenn elő- 

soroltakról szólnak Mészáros 
Lázárnak jegyzetei is. 

Hiven mágolám az eredeti után, 8 feldolgo- 

zatlanul adom a könyv márgóján elszórva ejtett 

reflexiókat, hogy rajtok alanyi 
felfogásom ne má- 

sitson, s az olvasó Mészáros Lázárt hallja nyilat- 

kozni „a magyar szónokok és s
tátusférfiakról.4 

k * 

„Mint deák a budai országgyülésen 1805- 

ben láttam, hallottam öt, de akkor mitse értettem.4 

Nagy Pálról ir ezekben Mészáros. ,Ő a valód
i ne- 

mes ember táblabirók és latinos hazafiak utolsó 

mohikánja volt, vagy is összeköttetés
i pontja a ré- 

giebb magyar világnak az újabbal. Hasonló Thi- 

erahez abban, hogy az akkori öre
gebb diaetalisták 

nem kevésbé valának meglepetve
, midőn Nagy Pál 

sokszor ugyanazon dolgokról, mikről egy nappal 

elöbb alig volt igmerete s tudakoz
ódva beszélgetett 

velök, egész otthonosan, ; 

új gyakorlati felfogással szólt m
ásnap az ülésben." 

a dolog velejére hatva és 

burgban 1854-ben. 

Nem állja meg egyébként az öreg úr, hogy 

Nagy Pálra egy két élesebb megjegyzést ne te- 

gyen. Oda, hol a szónokok könyve öt nemzetisé- 

günk megmentésében érdemesültnek állitja, egy 

kérdőjelt bigygyeszt, s hol az 1811-ki országgyü- 

lésre Sopronmegye főispánjáboz menesztett meg- 

hivó mellé csatolt kormány-megbizásról van szó, 

hogy a főtiszt Nagy Pál követté választatását gá- 

tolja meg, s Nagy Pálnak ez utasitást követő ön- 

kényes visszaléptéről azt irja Mészáros: ez 
adat is 

bizonyitja, hogy ő is, az egyetem is Don Deside 

riok voltak, vagyis mersz nélküli táblabirói phi- 

liszterek. 

Beöthy Ödönről. A régi kormányszéki 

eljárásnak nem volt keményebb 
ostora: ebben ne- 

gativus fő, jobb a papok elleni kalapácsságában. 

Szónoklata humorától, gúnyjától jobba
n féltek, mint 

harsány szavától. 

Praeterea nihil. Méltóságos oroszlányfő ? 

A tudományt megvetette, vagy a magyar 
eszmé- 

ken túl nem mehetett. Lehet kato
náskodása is gá 

tolá, mert nem mindenkor és mindenhol tanulhat 

az ember, ha akar. Rendet, p
ontosságot s katonai 

parancsszót tanult, mely nem 
tür ellenmondást, ha- 

nem annak idejében még sem tudott engedelmes- 

kedni és mindig parancsolgatni szeretett. 

A forradalomban Mészáros Lázár teremtmé 

nye volt. Bukuresti követ
 vörös nadrágban. Szere-

 

pelt taliter qualiter. 

Mért ingadozott az oroszlánfő? Ő tudja. Az 

ondit4-ra keveset adunk. A mi igaz, hogy arsz- 

lánságából a forradalom alatt igen kijózanult. Gon- 

dolatjában , felfogásában , eszmé
iben a számkivetés 

nehéz ideje alatt; bizony azzá lön, a minek hiv- 

ták, „kis úr.4 Mint embert noha bár s
at. szerettem. 

Reguiescat in pace! 

Meghalt bizony a Martellus eelesiasticorum, 

a forradalom előtti ,kis káplár' 
és utáni ,kis úr.4 

Szivgörcs, vagy a szíverek c
sontosodása által, Ham- 

Több ideig együtt számüzöd- 

tünk. Elevenségét megtartá
, hanem elsösködési vá-

 

gyából nagyon alább hagyott, sőt még köz
benjá- 

róskodott is tüzet, vizet összekötni egyéni veszte 

ség nélkül, hanem nem sikerült s igy eltávozott. 

ak 

Deák Ferenczet, kinek Mészáros a Baty- 

tyáni miniszteriumban kollegája volt, következöleg 

jellemzi Mészáros Lázár : „Tetőtöl talpig derék em- 

ber, jó hazafi, jó barát és duintessentiája a magyar 

hon művelésének. Irják róla, hogy ha bölcseségé- 

vel több bátorságot köt össze, talán megmentheti 

az 1848-ki forradalomtól hazáját. Küzdő erőt, com 

bativitást értenek, s még akkor is kérdés ? Mire, 

ki Ausztriát ismeri, nemmel felel. Azonban, ha 

Deák Ferencznek több bátorsága van, némileg 
for- 

radalmi lelkülettel is áldatott volna meg; ennek 

hiányában bár csak fecisset, quid potuisset, miben 

lymphatikus vérrendszere gátolta idegrendszerén 

kifogván. Jobban ismerte magát, mintsem hogy bé- 

kepárti eszméivel s bátorságával forradalomban 

tenni akart volna. A hol lehetett, egyengetni sze- 

retett, de nagy áradásban nem lehet a folyót me- 

derbe szoritni. 

A haza háláját érdemli azért a mit tett, hogy 

többet nem tett, oka, hogy nem tebetett. Lett volna 

bár bölcsesége mellett Damjanich bátorsága , Gör- 

gey, vagy Kossuth agyafurtsága , Bem támadási 

ösztöne, a hon mégis elbukott volna. Mivel ha az 

Úristen a magyar forradalom kiütésénél n
em vilá- 

gositja fel a nagyhatalmak elméjét abban, hogy 

Ausztria átok, hátrálója a haladásnak, r
öviden ha- 

szontalan, következéskép szükségtelen, 
ugy mivel 

Ausztria Magyarhon nélkül semmi : 

vel az ugynevezett európai hatalom mérlegn
él Ausz- 

íriát nélkülözni nem tudták, tehát a magyar forra- 

dalom ellen és Ausztria mellett dolgoztak. Száz 

Deák ugy nem birta volna megmenteni, min
t egy 

Kossuth azt tán elébb megbuktátni.4 

Sajtóhibák. A közelebbi 
,„Tárczás-ban 

kijött Szombatos-historiában az első hasáb 

18-ik sorában : biblia be
nsejét helyett olvasni 

kell. biblia betüjét. A második hasáb 4 ik sorá- 

ban át is vennék helyett olv. át is vették. A 

4 dik hasáb 31-dik sorában boszantással he- 

lyett olvasd boszankodással. 
e 

non ens és mi- 
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Haszonvehetetlen, földadó alá nem vetett föl- 

dek számításba nem jöbetnek, hanem beszámitás 

nélkül azoknak jutnak tulajdonul, a kiknek birto- 

kai közé esnek; ha pedig a volt földesur és job- 

bágy birtoka közé esnének : akkor miodig a volt 

földesur részére maradnak. 
5. Az dúj birtokrészek (tagok) fekvésére nézve 

tekintet legyen arra, hogy a volt urbéreseknek, a 

mennyire lehet, egy tagban, vagy legalább dülön- 

kint (fordulónkint) összesitendő külön birtoka a 

volt földesur majorsági hirtokától mindenesetre el- 
különittessék, de ugy, hogy a volt jobbágyok va- 
Jamely mivelési ágból — szokásos gazdálkodási 

módszerüket tekintve - semmi esetben ki ne re- 
kesztessenek, különösen tehát rétek szántóföldek 

csak akkor cseréltethetnek ki, ha a czélszerü ta- 

gositás különben éppen nem eszközölhető; de ez 

esetlben is ez csak egyes és kisebb területekre 

nézve történhetik. 
A kisebb birtoktagok fekvésének sorrendjére 

nézve, ha az illetők különben meg nem egyezné- 
nek, rendszerint a sorshuzás vétessék alkalma- 

zásba. 
6. Ha egyes földekre nézve tulajdon czimen, 

de nem a volt urbéri kapcsolatból eredő magán- 
jogi igények jelentettek be : az igénylök rendes pol- 

gári per utjára utasitandók, s ez esetben a peres 
földrészlet a tettleges birtokos részébe számittatik 

ugyan; de az dj birtok kihasitánál külön helyrajzi 
szám alatt jegyeztetik be, s külön határjelekkel el- 

látva csatoltatik a tényleges birtokos tagjához. 
30. §. A szabályozási terv (a tervrajz és an- 

nak irásba foglalandó értelmezése) a kapcsolatos 
irományokkal és a hitelesitett mérnöki előmunkála. 
tokkal együtt 14 napon át, mindenki által megte- 

kinthetés végett, a helyszinén, egy e végre alkal- 

mas helyiségben kiteendő; erről az összes érdek- 

lettek a birói kiküldött által értesittetnek, és egy- 

uttal az előterjesztett terv ellen teendő netaláni ki- 

fogásaik felett a helyszinén tartandó szóbeli tár- 

gyalásra a 20-dik §. határozataira leendő utalás- 

sal megidéztetnek. 

A szomszéd helységekkel fennforgó határ- 

egyenetlenség eseteiben az urbéri biróság, intézke- 

déseit a vitás földrész kihagyásával, a határnak 

csak a peres kérdés által nem érintett többi ré- 
széré terjeszsze ki. A térképen a vitás hely min- 

dig kijelölendő. 

Ha a függőben levő határegyenetlenség utóbb 

elintéztetik : az érdeklett feleknek jogukban álland, 
az előbbi vita alatt állott rész szabályozását is 

eszközöltetni. (22. §,) 
31. §. Az előbbi §-ban érintett tárgyalási 

határnapon a mérnök által készitett határszabályo- 
zási tervvel (odaértive legelő, erdő elkülönitésénél 
az új felosztási tervezetet, illetőleg a volt jobbá- 

gyok legelö és erdö-illetőségének javaslatba hozott 

mértékét) meg nem elégedő fél a neheztelt pontok 

elleni minden kifogásait, szintugy az ellenfél is el- 

enészrevételeit terjeszsze elő és kérelmét mindkét 

fél, mindenik vitapontra nézve lehetőleg szabato- 

san adja elő. 

A tárgyalás elnapolása csak fontos okokból 

engedhető meg. 
Ha a felek a befejezett tárgyalás folyamában 

még új tanukra hivatkoztak : ezeket a kiküldött 
biró azonnal kihallgatja, s az eljárás befejezte 

után az összes periratokat az urbéri törvényszék- 

hez beküldi. érostászm 

Vidéki levelezés. 
Udvarhelyszék, nov. 29. 1868. - Mostanig 

csak ugy madár távlatból szemléltem az udvarhely- 
szeki közögyek hullámzását, a 67 ben ismétlődött 
61 beli áradat pusztitásait. Hittem: embereink ha 
mindent nem, de sokat feledtek, és mindenek felett 

sokat tanultak. Csalódtam. És ezen csalódás, s az 
önzés nélküli ügyszeretet, azon komoly elhatáro- 

zásra birt, hogy közelebbröől szemügyre vegyem a 
kebli eseményeket, s jövőben ne essek mulasztás 

bünébe oly dolgokra nézve, melyek egy s más 

csábitó titulus alatt, a közérdek róvásgára, a 
kormány népszerütlenitésére, és az au- 

tonomia parodizálására, megróvást érdemlő 

meggondolatlansággal széltében történnek . ... Nem 
fogom sarlómat a ,megállapitott hitelüt r. I. tiszta 
búzájába vágni. De nem árt, söt használni fog, ha 
alkalomszerüleg kivüle más is érint egy-egy kebli 
tárgyat, s néha egy egy kebli nagyságos kis zsar- 
nokot, nagy füst, kevés tüz kiséretében. 

Most – beköszöntőül - az ezen havi bizott- 
mányi gyülés egy pár momentuma fölött mondom 

el észleleteimet.. 

nak irányult földrengés, s a megnyitás vigiliáján 

a székház egyik kéményének kigyulása előzte 
meg. 

A mint az első, második és harmadik napi 

események, azok folyama, a mesterkélt többség, 
kihivó eljárása és a kierőszakolt eredmény fölött 
komolyan elgondolkozám, azon szomoru meggyőző- 
désre jutottam, hogy nálunk — a rideg valóság, s 
a nemzet életkérdése parancsolta, reformintézkedé- 
sek háttérbe szoritásával — még minden érdeklő- 
dés kiválólag a választásokra, a ezek megnyugtató 
eredményeül — negy kis hazafias kenyérhez való 
jutás- és juttatásra teroltatik. 

. Az utókor számára föl kell je- 
gyeznem, hogy ezen népesen kezdődött, de fecske- 

farkulag végződött gyülést, egy kis – délről észak- 

mal néznek elébe... 

so 
Az igaz, Kölesey azt mondja: kenyér után 

iadul a sokaság1! ámde itt nem indul, itt rohan- 
va fut! Ha megérdemli-e — mint a bibliai nyom- 
tató állat? az más kérdés; elég az ahoz, hogy a 

czigány miatyánkja: a mi kenyerünket add meg 
uram - de mindjaárt! másféle nátió előtt is na- 

gyon nagy kelendőségnek örvend; és most inkább, 

mint valaha; ugyannyira: hogy miután az egyes- 
nek egymagára ezen irányban sovány kilátásai le- 

hetnek: az üzleti, a társulási szellem miázmái ál- 

tal inficiálva, gazdag nyeremény hányad remé- 

nyében, hivatalkereső consortiumba lépnek a ,ro- 

kon-keblüt emberek. Ilyen consortiumról be- 
szél nálunk a hír, melynek alaposságához kétség 

annál kevésbe férhet, mert egyik tagja illuminált 

állapotában kiszalasztotta, hogy ők, bizonyos csa- 

lád hivatalosztogató befolyásának fenntartása, sőt 
gyarapitása czéljából szerződésileg, nem megveten- 

dő pénztőkét tereltek össze. Az első alkalom 

kedvezett, s a hivatal kaparitó tőke jó sikerrel lett 

forgalomba hozva. 

Eszembe jut Fáy András vigjátéka : ,A kincs- 
keresők Erdélyben." És e czim azon gonosz gon- 

dolatot támasztja bennem, hogy valaki nagyon bő 

anyagot találhatna nálunk, ily czimü tragaediára : 

A kenyér keresők Udvarhelyszéken. 
Jól tudom én, hogy politikában sentimentalis- 

musnak helye nincs; de azt is tudom, hogy kivált 
nálunk, hol a nép legnagyobb része szellemileg, 
anyagilag még annyira el van maradva, hol a ki- 
vándorlás örvénye az áldozatokat még folyvást so 

dorja magába : itt székelyföldön a szervezett de- 
moralisatio népünk és alkotmányunk életének, föl- 

virágzásának, s az egyedül idvezitő józan demo- 
crat iránynak legveszedelmesebb mételye, mely a 
képességet, a jellemet, az önzés nélküli haza- 
szeretet, szóval a magasztos polgári erényeket csi- 
rájában öli meg; pedig nemzetet nagygyá csak 
ezek tehetnek, s a történetben örök például csak 
ily erényekre büszke nemzet marad fenn! No már 

a mennyiben valabol a közügy róvására érdektár 

saságok alakulnak : azokat eléggé kárhoztatni nem 

lehet! Azt hiszem, hogy ebben minden párt, a 
melynek tetteiben irányadó elve: „a haza min- 

den előtt!" — velem egyetért. 
De jöjünk a tárgyhoz még közelebb, és lás- 

suk, mennyiben való ama latiin axioma : opposita 

juxta se posita, magis elucescunt. - A nap csemé- 

nyének komoly figyelemre méltó fontosságot azon 
körülmény kölcsönöz, hogy törvénykezési tisztvise- 

lök, s első sorban törvényszéki elnök választása 

volt szönyegen; arról volt szó, hogy a vagyonunk, 

szabadságunk, becsületünk fölötti örködés hatalmá- 

val „kit ruháztassék fel? Valának igen szép szám- 

mal, kik az igazságszolgáltatás körébe eső magán- 
jogi, s élet és vagyonbiztonsági magasabb erdekek 

fontosságától áthatva, igy okoskodtak : ember kell 

a gátra! Ámde voltak nagyobb számban, a kiknek 

igényei nem terjedtek tovább, mint: ki a legény 

a csárdában ?! és a kiknek sub hoc signo-ját ama 

közszájra került, s a helyzetet nagyon illustráló 
német közmondás képezé: a ki ken az menyen. 

Ezen ellenállhatlan tényezővel véd. és daczszövet- 
ségben állt egyik másodrendü hivatalos tekintély 

pressioja, mely annyira nyilvános volt, hogy egyéb 

merész és részrehajló támogatása mellett, még azon 

közhelyeket is előre hivatalosan jelölte meg : hol 
esik jóitatás! Ehez képzelje a t. olvasó a válasz 
tágok hulladékain élődők hadát, az uszályhordókat 

s ultramontán elem keresztes vitézeit; s képzeljen 
előharczosul egy deli leventét, kit kortesi műükö- 
désében mit sem zavarta meg az, hogy kissé gyön- 

gédtelenül megleczkézték; s ha mindezt elképzel- 
te: az elnöki választás nagy horderővel biró 

eredménye lelki szemei előtt áll1 — Vajjon meddig 
választjuk még „hegedü szó és czimbalom mellett" 

törvénykezési tisztviselőinket ?! 

Ha ezen dicsöség nélküli gyözelmet s az ily- 

szerü tényezők közremüködését legkevésbé az eset- 

leges kisebbség és annak jelöltje irigyelheti : de 

tannál inkább elborulhat fölötte minden lelkes ügy- 

barát, a ki törvénykezési állapotaink különben is 

gyarló mivoltát - mint szakértő — közelebbről is- 
meri, s hozzá még tapasztalnia kell, hogy az igaz- 

ságszolgáltatás ügye, régi intézményeink „roszul 

felfogott cultusának s egyes cotteriák önérdekének" 

áldozatul dobatik ! A kik e fölött hideg közöny- 

nyel, mephistoi örömmel mosolyogni birnak, én 
azokat legföőlebb szánni, de jó kedvüket irigyelni 
nem tudom; én inkább szeretek azok közé tartoz- 

ni, a kik majd utoljára nevetnek. Ezt tanácslanám 

azoknak is, a kik most itt a „bocskoros nemesi 

demagogiát" (lásd „Pesti Napló" 207. szám) meg- 

teremteni igyekeztek. Mert látjátok feleim ! meg 

van irva: Ne féljetek azoktól, kik csak a testet 

ölik meg : a lelket meg nem ölhetik ! 

Az igazságszolgáltatás hiányai ellen általános 
a panasz, s ha annak oka nagyrészt magukban az 

egymást felváltó rendszerekben, de jóval nagyobb 

részben bizonyára a törvények pontos kezelésére 

szigoruan megkivántató elméleti és gyakorlati ké- 

pességgel nem rendelkező törvénykezési személy- 

zetben keresendő. Tisztelet egyes kivételeknek, ha- 
nem az égető bajt ez nem szünteti meg ! Az ud- 
varhelyszéki törvényszék vezetése eddig avatott ke- 

zek között volt. Mit rejt a jövő e részben ? én 
magam most még nem tudom; annyi azonban áll, 

hogy komolyan gondolkozó szakértők aggodalom- 

Belejöni... mind csak be- 

lejöni! könnyü nektek ezt mondani ! de hát azok 
a szükségkép hosszan tartó tanévek tartama alatt 
előforduló magán érdekek, a társadalmi és állami 

magasabb tekintetek ? Ezekre is kellene ám gon- 

dolni! Én részemről közügyi kérdésekben szemé- 
lyekkel nem sokat törödöm; mindenesetre nem 
egyesek, nem osztályok és nem felekezetek önző 

ügye - kérész élete, hanem a mindezek fölött álló 

közérdek előttem a főlényeg, s e részben vélemé- 

nyem teljes szabadságát semmi tekinteteknek alá 

nem rendelem !.. 
A recriminatio nem maradhatott ki a válasz- 

tási mozgalmak játékából: az esetleges többség 
intendansai Bach és Schmerling urak szerepeltetése 

által „is" egy kis zavaros vizet kivántak hajtani 

saját malmukra; csupán azért, hogy annyi közt 

„egy" ember szemében szálkát kereshessenek. És 

ugyan kik ők ? az egyik nem más, mint a ki 

Bach kormányának sok mindenféle hasznos szol- 
gálatokat tett, s a kinek vendégszerető háza — in 
illo tempore - a Bach notabilitások tudva levö 
gyüldéje volt! És ugyan ki még ? a kinek böl- 

csője fejére - a Bach korszak kronikásai szerint 

— sárga fekete kétfejtt sas volt pingálva, ilyen 

aláirással : K. K. Unt. Bez. Commis. zu... és a 
kit Heydte ringatott és hordott ölében köztudat 
szerint ! Milyen háládatlan a világ! s benne az 

emberek mily feledékenyek ! 
Kerülvén majd a sor azon - az alkotmányos 

életben példátlan visszaélésre, mely szerint az 
egyik főbb tisztviselő több, a másik és egy al- 

sóbbrendü tisztviselő pedig egy egy elitélt és be- 

börtönzött fegyencznek a büntetés idő letelése elött, 
kis királyi módra megkegyelmezett : az e végre 

kiküldött bizottság, s annak véleménye folytán a 
bizottmányi gyülés – jóllebet tagjai száma a jani- 
torral együtt a huszat alig haladta meg - nem 

találta magát illetékesnek ezen „kényes" kérdés- 
hez fegyelmileg hozzá szólani, mindaddig, mig tör- 

vényszékileg le nem tárgyaltatik. És lám, ezen 
urak erélyes felszólalás daczára, még eddig sem 

le nem mondottak, sem felfüggesztve nem lettek. 

QCuo usque tandem.. .? Többet mondok : összesen 

ő, mond öt közigazgatási tisztviselő áll vizsgálat 

alatt, hanem azért helyüken vannak s nyugodtan 
élvezik állásuk előnyeit, jótékony áldásait. 

Az efféle gazdálkodás miatt zúg nálunk a 

pcsinálatlan közvélemény, és ime, hogy ezen al- 

kotmányosan jogosult zúgást elnémitsák, a világ 

szeme közé ,kifelét port hintenek : a közvéle- 

mény szünni nem akaró hangját elbérmálják – 

demagogiának ! 
Jövő leveleim – szerkesztő úr engedelmével 

— tényekkel fogják illustrálni a helyzet minden 
pontjait. Kemény Pál. 

MAE NHHNEHDNá. 

= Felsége a király f hó 7-kén fo- 
gadta az országos honvédegylet központi bizottsá 

gának Horváth János és Ivánka Imre ezredesekből 
s Domady Ferencz és Kiss Miklós századosokból 
álló küldöttségét, a mely az összes honvédegyletek 
nevében hódolattal ajánlotta fel ő Felségének az 
1848–49 diki honvédek szolgálatát trón, haza és 

törvény védelmére. Ez alkalommal Horváth János 
ezredes, a küldöttség vezetője szólt; mire ő Fel 

sége következőleg felelt: „Szivesen fogadom a hon- 
védség hódolatának és szolgálati készségének nyil- 
vánitását; meg vagyok gyöződve, hogy a trón és 
haza iránti kötelességüket mindenkor hiven teljesi- 
tendik.4 A küldöttség legnagyobb örömmel fogadta 

ö Felsége ezen fejedelmi nyilatkozatát, s király 

ö Felségét, éljenezve távozott. 

=Lapunk bezártáig a pesti posta meg 
nem érkezett; oka valószinüleg a tegnapelőtt esett 
nagy hóban rejlik. 

=Királyné ő Felsége főudvarmester- 

nöje, mint irják, Auersperg herczegné, szül. Sza- 

páry grófaö lesz, miután Königsegg grófné, nem 

tudván magyarul, már hosszabb idő óta távol van 

az udvartól. 

=A muzenmutczai óvóda f. hó 13-án, 
vasárnap, délelőtt 11 órakor megnyittatik, mely 
ünnepélyre a t. ez. közönség tisztelettel meghiva 
tik. Kolozsvártt, decz. 10. 1868. Szász Domokos, 
az óvodai bizottmány elnöke. 

Kolozsvár 1049, 4 lábnyira fekszik a 
tenger szine, s 700 láboyira az alföld ronái felett; 
igy mutatja a nivella, mely jelenleg Triesttől, s 

illetöleg a tengertől a Kolozsvártt épitendő indó- 

ház pontjáig terjed. 4 

= A királyföldi egyetem – mint Nagy 

Szebenből távirják – folyó hó 9 kén a nemzeti- 

ségi törvény és unio ellen előterjeszsést intézett a 
miniszteriumhoz és országgyüléshez. 
holnap megérjük, hogy minden egyes megye vo- 

tumától lesz függőövé téve a parlament határo- 
zatainak érvénye, holott 1848 óta még a törvény 

hozás egyszerü factorai sem lehetnek. 

A gyulafehérvári indóházba folyó 

hó Tén d. u. 2 órakor robogott be az elö zöz 
mozdony. 

— Különös játékát láttuk a köeeet 
a legközelebbi napokban : kedden, szerdán tavaszi 

meleg, szerdán éjjel dörgéssel kisért éstk erre 

aztán erős havazással beállott a tél. 

= Nagy Szebenben e hó 8 

Szép! Ma 

har volt, Ha valamennyi ablak nem té de igen 
sok összetört. E vihar szárnyának egyik széle 
rosunkat is érte, hanem itt nem e szeren 

az üvegesekre mézve, mint amott. 

közli e hirt, másra háritván értte a elelőkség 

A brassói kaszinó- egylet hálairato in 
tézett a miniszteriumhoz azért, hogy az 1869-diki 

költségvetésben a Brassóban felállitandő államgym. 
nasium is szerepel; kérik egyszersmind a kormányt, 

hogy ez intézetre a sanáskölösbséstek semmi be- 

folyása se legyen. a 
a 

= A szélső balololdalnak egyik, söt 

tán egyetlen valódi capacitáea, Irányi Dániel Pá- 
risból Pestre érkezett. Most már a Kossuth csalá- 
don kivül alig van külföldön valaki az egykori 

emigratió főbb tagjai közül. 

—– Hibaigazitás. Mult számunkban azon 

hir elől, mely egy kereskedősegéd agyontitéséröl 
szól, vétségből kimaradtak e szavak : psrTordáról 
irják, ovi 

= A kolozsvári jótékony nöegyteot 

sorajátéka alkalmával kibúzott nyerő számok : 
2. 12. 17. 34. 36. 39. 54. 77, 78. 95. 106. 108. 1. 
163. 181. 184. 211. 263. 282. 290. 292. 2 
370. 382. 404. 468. 469. 473. 491. 503. 513. 532. 
544. 553. 

659. 671. 
817. 825. 
857. 865. 
925. 933. 
1139. 
1288. 
1429. 
1542. 
1703. 
1823. 
1945. 
2056. 
2198. 
2291. 
2372. 
2422. 
2609 
2744, 
2949,. 
3124. 
3318, 
3465. 
3613. 
3932. 
3931. 

4015. 
4134. 
4277. 
4351. 
4464. 
4523. 
4697. 
4824. 
5054. 
5192. 
5257. 
5365. 
5523. 
5632. 
5773. 
5914. 
6104. 
6355 
6546. 
6770. 
7039. 
7106. 
1228. 
T402. 
7498. 
7646. 
7995. 
8064. 
8218. 
8466. 
8665. 
8919. 
9077. 
9155. 
9320. 

700. 710. T742. 771. 779. 790 79 
838. 842. 846. 849. 850. 852. 853. 854. 

870. 879. 881. 888. 891. 908. 921. 924. 

1145. 
1326 
1445. 
1550. 
1739 
1827. 
1965. 
2072. 
2219. 
2293. 
2391. 
24381. 
2622. 
2771. 
2995. 
3161. 
3341. 
8481. 
3636. 
3855. 
3937. 

4027. 
4155. 
4281, 
4354. 
4472. 
4554. 
4720. 
4973. 
5063. 
5194. 
5265. 
5432. 
5528. 
5634. 
5788. 
5923. 
6122. 
6402. 
6558. 
6797. 
7050. 
7114. 
1247. 
7419. 
7509. 
7647. 
7834. 
8101. 
8224. 
g475. 
8682. 
9932. 
9079. 9097. 
9174. 9197. 

1147. 1148. 
1361. 1371. 
1456. 1468. 
1588. 1602. 

1746. 1764. 
1828. 1840. 
1979, 2009. 
1105. 2111. 
2226. 2227. 
2311. 2326. 
2398. 2402. 
2460. 2463. 
2623. 2634. 
2787. 2799. 
3000. 3011. 
3181. 3207. 
3343. 3346. 
3489. 3514. 
3652. 3697. 
3875. 3895. 
3962. 3968. 
4030. 4059. 
4183. 4196. 
4282. 4289. 
4360. 4381. 
4489. 4501. 
4568. 4578. 
4760. 4780. 
4911. 4946. 
5103. 5156. 
5204. 5238. 
5275. 
5437. 
5545. 
5671. 
5825. 
5944 
6168. 
6473. 
6360. 
6867. 
7052. 
T121. 
7311. 
T423. 

1177. 1200. 1259. 1260. 
1399. 1402. 1405. 1415. 
1470, 1474. 1503, 1524. 
1620. 1659. 
1776. 1788. 
1653. 1926. 
2018. 2025. 
2128. 2159. 
2237. 2262. 
2330. 2336. 2363. 2366. 
2408. 2409. 24183, 2420. 
2490. 2497. 252 
2674. 2707 27 
2806. 2818. 
3052. 3062 3 
3253. 3259. 
3357. 3369. 

1799. 1803. 
1930. 1943. 
2029. 2039. 
2164. 2170. 
2267. 2270. 

3971. 3973. kees 
4076. 4091. 4095. 4128. 
4208. 4217. 422 
4808. 4310. a328. 
4411, 4425. 4447 17, 4458. 
4506. 4508. 4512. 4514. 
4591. 4673. 4680. 1682. 
5796. 4806. 4810. 4923. 
4963. 4946. 5007. 5018 
5161. 5175. 5180. 5182 

5443. 
5556. 
5730. 
5847. 
59941. 
6247. 
6478. 
6584 
6871. 
7062. 
142. 
7330. 
T434. 

Töl8. ibz2. 
7650. 7691. 
7847. 
s122. 

937. 973. 1033. 1036. 1070. 1127. 11836. 

1666. 1695 

565. 572. 594. 605. 618. 631. 643. 652. 

elv e vog



11846. 11860. 11877. 11898. 11894. 11907. 11946 
1 11957. 11964. 11974. 11976. 12025. 12028. 

12048. 12070. 12090. 12117. 12134. 12175. 

122065. 12208. 12210. 12231. 19245. 12249. 12296. 

12299. 12311. 12348. 12360. 12373. 12391. 12407. 
12499. 12549. 12556. 12569. 

sztelt nyerő-számok tulajdono- 

sai, hogy nyereményeiket f. hó 18-káig vasárnap 

delutáni v óráig a tárlat helységében 
naponta dél- 

előtt 9—12 óráig, délután 2—4 óráig átvenni mél- 
tóőztassanak. Folyó hó 18-kán túl e hónap folytá- 

ban a nyereményeket át lehet venni választmányi 

tag Vinkler Ferencznénél, Hidutcza 314. s
zám. 

Hivatalos értesitések kivonata. 
Pályázatok: Küküllömegyében mérnöki 

ecz. végéig. Belső Szolnokban alorvosi 

ksgya ? 

KULFOLD. 
Konstantinápoly, decz. 7. Prokesch 

báró osztrák-magyar követ szabadságidejét nem 

használhatja, azon utasitást kapván a közös kül- 

ügyértől: ne hagyja el állomását. Delgavics 

görög követ müűködését megszüntette, de útlevelei 
még nem kézbesittettek. A porta 8 napi gondolko- 

zási időt engedett az athenei kormánynak. A thes- 
saliai hadsereg készületeket tesz a határok átlépé- 
gére. Szakitás esetére a porta mindazon hajók fe- 

nékre lövetését rendelendi el, melyek önkénteseket 

szállitanak Kréta szigetére. Tegnap a szultán 

elnöklete alatt nagy tanács tartatott; a háborus 

eshetőségekről volt szó. A szultán manifestumban 
tudatná népeivel, miért szakitotta meg a diploma 
tiai viszonyokat Görögországgal. 

Páris, decz. 8. A „Constitutionnel4 szerint 

Görögország visszautasitólag felelne, a megtorló 

rendszabályok végrebajtásával decz. 12-ig várni fog. 

A ,Moniteur. jelenti : Bis marck gróf mind- 

iáárt megérkezése után meglátogatta Franczia , An- 
gol. és Oroszország követeit s azon reményét nyil- 

sánitá, hogy a nagyhatalmak közti barátságos vi- 
vzonyliatok nem fognak megzavartatni. 

A turini „Gazettat-ban nov. 30-ról olvassuk : 

„Florenezből értesülünk, hogy a külügyminisz- 

teriumból elég éles jegyzék ment Párisba; Nigra 
lovag meg van bizva e jegyzéket de Moustier mar- 
duisnak felolvasni, s azt másolatban neki átadni. 
Az általános indignatió után, melyet Tognetti és 
Monti lefejeztetése keltett, azon kivánat fejeztetik 
ki, hogy a császári kormány, melynek kell, hogy 
bizonyos befolyást gyakorolhasson oly államra, 
mely oltalma alatt áll, ezután hasonló visszaélése- 
ket akadályozzon meg, a melyek iránti felelősség 
részben reá is sulyosodik; azonfölül az ily esemé- 
nyek igen könnyen megzavarják az Olasz- és 

Az ,Imparcialt elismeri a Cuba szigetén 
kitőrt lázadás komoly jelentőségét és igy szól: 
Sürgősen szükséges, hogy a sziget rögtön pacifi- 

cáltassék és azon szabadságok adassanak meg 
neki, melyeket a forradalomtól vár. Ne késleked 

jék a kormány a tengerentuli birtokokra alkalmaz- 
ható reformok kibocsátásával, nevezetesen a rab- 

szolgakérdést meg kell oldani. Spanyolországnak 

— ugymond az „Imparcial? — semmiféle áldozat- 
tól nem szabad visszariadnia, hogy a fölkelést 
Cuba szigetén elnyomja. 

Madrid, decz. 6. Puerto-Máriában és Cadix- 
ban fegyveres köztársasági demonstratio történt. A 
kormány abbeli felszólitása, hogy rakják le fegy- 
vereiket, eredménytelen maradt. A köztársavágjak 
által emelt barricadokat a tengerész katonák ro- 
hammal bevették, s a köztársaságiakat szétszórtak 
Legközelebb egy kormány rendelet megjelenését 
várják, mely által a cortes-választások januárius 
13, 14 és 15 kére tüzetnének ki. 

állomásra jan. 10-ig. Egy Al-Kenyéren felállitandó 
E s 

postához postamesteriállomásra jan. 1ig. a porta megigérte a nagyhbatalmaknak azt, bogy ba Francziaország közt levő szivélyes viszonyt. Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

18829.—-1868. ,(438) (13) Képek a hazai történelemből. Ifjuság szá 

E alyazaé. 
nmára. Szerkeszté Tánczos János 

A kolozsvári m. k. adó és vámhivatalnál egy dijas gyakornoki állomás 300 Ára 50 kr. Díszkiadás, hat szinezett 

frt. évi segélydijjal betöltendő, Pályázni kivánók felhivatnak, hogy kellően okmá- 
képpel, diszos boritéku kemény kö- 

nyolt folyamodványaikat a kolozsvári m. k. pénzügyigazgatóság elnökségéhez ezen tésben 1 frt 60 kr. 
Magyar-német képes AÁBCZE ! 

Szinezett képekkel. Szinezett borité- : 
ku keménykötésben 50 kr. : 

hirdetmény első beigtatásától számitandó három hét alatt nyujtsák be. 

A m. k. pénzügyi igazgatóságtól. Kolozsmegyében fekvő Budatelke helységben f. év 
Kolozsvártt, deczember hó 4-én 1868. 

r 
decz 30-ám fog arvereztetmi 

, Bécsi butorraktárunkban ujabban érkeztek csinos egy- 

és két ajtós sifonok, ujalaku ágyak, iró, varró és toilete-asztalok, különféle 

credenczek, nád, fa- és szalmaszékek, továbbá: 
Nranyos- és diófarámáju-tükrök, gyári árakért kaphatók. 

HE naptár tartalma: 
I. SzZOROS ÉRTELEMBEN VETT NAPTÁR RÉSZ: Katholikus, protestáns, görög-orosz és izraelita 

naptár, gazdasági jegyzetelkel, megjelölve a nap- és holdváltozások is. II. SZÉPÍRODALOM, TÖRTÉ. 

NET ÉS TÁRSÁT ÉLES, mely rovat tartalmaz: 1) Tököly 

mutatvány 1) összeesküvés. 2. Békelakoma. 8. Tököly s a követek.) Léczfalvi B. 

gyar, Petőfinek egy még egészen ösmeretlen kölieménye. 3) Dow hegedüje 

tábornol emlékivata-A) Bislai csa- 

3/
a 

Sz. 6147) 1868. l (3=3) , . , 
y r z árág t a "ar i z 

Hirdeimmémy. az öszv esitett korcsmárlási jog 1869 februar 1-tő 

Mező-Szombattelke községében az öszes birtokosság arányositott, és az avval kezdve három évre o. 

kapcsolatos három havi községi korcsmajog 1868 december 21-én reggeli 9 órakor 
gé 

Mocson az alispáni iródában 4-négy egymásután következő évekre árverezés utján 

haszonbérbe fog adatni, a haszonbéri feltételek az árverezés napjáig is birtokos és = - s ss 

megbizott Bocskor Lászlónál megtekinthetök. 
y ek ná Es 

Kolozsmegye tisztségétől Kolozsvártt december 6-én 1868, Kolozsvártt stelm Sámos nál kapható: 
= eb 

Hoszu Teophil alispán s e s z É : 

Csákány László aljegyző epdlán án t koo 

a , NIEMW HHVATALOS katholikus és protestáns, görög-orosz és izraeliia naptárral, bélyegilleték-táb- - E s 

(430) , (2-4) lákkal, a kolozsvári kir. posta, távirda és Biasini-gyorskocsi menetrendével. ( S ess as 

- ÖCETZ JÁNOS és TAHSA. Külömös tekintettel hivatali használatra. = b s 

; özé ollvhá Ára 30 kr. postán küldve 35 kr. z s 
e (Kolozsvártt, középutcza Follyház.) 

a- : 

Dusan és izléssel ellátott Erdélyi KkMKépes mapiár. Ára 26 kr A É 

t n 
e 

ű 

: női és férfi-divat, ugy bécsi butorraktárunkban ; E =eg 

folytonosan kaphatók és megrendelhetők mindennemű kiházasitáshoz szüksé- 1 yv t ze 

ges czikkek, rumburgi, hollandi, kreász- és bécsi-házi vásznak, szines- és fe- O OZ sval 1 nagy napD alr z s s ss 

fete selyemruha-kelmék, téli-felöltök, nöi-kalapok, kitünő jó topánok és kesztyük. Szerkesztette Iéczfalvi HE. László. gs 

Selyem és kázmér paplanok. Lóször és ruganyos madráczok, A m k. felelős ministerium, m. k. hétszemélyes tábla, m. k. ö : 

fütő-és szoba szönyegek, a legujabb és szebb lutorszövetek, nagyválasztás- itélőtábla és Erdély tisztinévtárával. e 

ban és jutányos árért. Bolti ára 80 kr. 
e s 

a z 
s Imre, regény és történelmi korajzbóll 

Lászlótól. 2) Harczra 

r
u
m
b
u
r
g
 

R
/
,
 
1
9
/
 
S
 

ic
ot
, 
to

vá
bb

á,
 e
g
y
 b
éc
si
 
rö

fn
él

 
sz
él
es
 

9
0
)
 

Görling után. 4) Bem 
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k Marácsoni és ujévi ajándékoknak olcsó ruhakelmék, eer veern y 

fő-ékek és ékszerek. 
kadalom a mezőségen. Zz. Nemes atberttől. 8) Caravaggio és a hamis kártyás. 9) A 69-és szám kroniká 

" Vidéki deléseket t igazitunk ja. Léczfalvi Lászlótól. 10) Morlált nép babondi. irta F. Gy. 11) Az erdélyi magyar hadsereg létszá- 

idéki megrendeléseket pon osan igazitunk. ma és elhelyezése, (kimutatás, 1. Rendes honvéd gyalogság, 2. Tartaléle gyalogság, 3. Rendes lovasság, 

(432) G-3) 4 Honvéd tüzérség.) Közli Lörinczi József. 12) Bolyai Bolyai Farkas. éleirajz. L. Bodor Lászlótól. 
3) Hol van Románia2? Br-tól. 14) Haldoklók és halottak, miveletlen mépek között, etnographiai a- 126 

A nőegylet tárlata vasárnap f, hó 6-án este 7 orakor bézáratott; a sorshuzás datok, Szász Domokostól. III. TUDOMÁNY: 1) Nehány szó az emberről ujszülött és csecsemő korában. k et ha (2—6) 

é f. ho 8-án délelött 10 orakor történik. A nyeremények kiadása azon nap délután Dr. mcze Miklóstól. 2) Az emberi eledelekről. Butyka Dezsötöl. 2) A foszforról, (több jeles vegyész ate eectorale Ceorgé, 

g irlat helyi er itosi redont teremben f hó 9-én mián.) Dr: Székely Elektét, ) A fénképészeírót, Br.-tól. IV. MÉZŐ xS KERTI GAZDASAG. 1) H-táblácská 

: 2 orakor kezdödik, foly tátlat elyiségében a vátosi re ot gremnl id. Nehány szó a váliógazdaság és tugositásról. Szabó Simontól. 2) A szántóföldekről. (1. Nehány szó a mell-tablacs kák 

: és 10-én délelött 39-1 ortig, délután 2—4. Kéretnek a nyerő sorsjegyek tulajdo- erágyázásról. 2. A merő állati és növényi trágyaanyag kkal való bánás és azok használati módja.) náthahurut, nátha, köhőzgés, rekedtség ellen. 

nossai, hogy nyereményeiket a fenirt idöben elvinni 
sziveskédjenek. Székely Elektől. 3. A burgonya termelésről. Fülrer Nztől. 4. Valami csekélység a gyümölcstenyész- 7 doboz ára 70 kr 

A rendező bizottmány tésről. Veress Herencztől. ő. A yámtref árol cl. A se heleyságék 2. e 3. Cathot áromatisó 

a állat ellenségei, Galgoczi K. 6. A konyhakert. M..gy Zs. után. 7. kert földének locsoláson kivüi 

' m tt alls oltalmy. V. BAROMTENYÉSZTÉS ÉS BÁROMORVOSTAN. 1. Nehány szó a marhák 2 sec/ rosz bűzénel eltávolitására doh , ezés] 

58 
(d4) 

é Tok le rl 

(58) ha k hizlalásáról. 2. 4A Marhák Deattre különböző nrmeiről. (1. marhák betegségei. 2. juhok betegségei. 8. é szeszas jédő elezte mtán. e a enl 

v et disznők betegségei. VI. VEGYEÉS RÉSZ. 1. A ruggyanta. (Cautschuk) Butyka Dezső közleménye. 2 A. s Jjino bársaságok, bálok, salonok 

: Fogorvos tekintetes POPP g. G. mBA ezmőépelni. Mádai Jánostól. 3. A czémentről. ag inczékről. VII. HASZNOS jegyzetek. 1) A gaz- sat. látogatóinak. Ezen Cachou-k tiszta, az egész- 

ségre nézve tökéletesen ártalmatlan növény-ré- 

Bécs Bognergasse 2 sz. 
dasábáköré-ből: Uj szer a szölőbetegség ellen. Az egerek ellen az asztagokat megóvni. Hogyan Tehet a 

Lipcse november 2-án, 1866. melegágyi uborkákat termékenyitent? A repczehernyők elle
n. A zsizsik ellen. A tavaszi hidegről. A hernyó- 

pusztitás egyik legujabb sikeres meme. 2) A háztartás köréből: Karalábot sokáig eltartani. Egér irtó szer. 

Fabutorol fényesitése. Hogyan lehet fahordókat ltégmentese kké s illó folyadékokra nézve áthatatlanokká 

szekből állanak, s mint óvszerek fogak rothadása 
és fogfájás ellen igen ajánlhatók. Hassnártfskor 
mindig egy labdacsot kell elrágni, mitől a rosz 

Tisztelt ur! bűz elmulik; dóbozonként 70 kr. 

Ezen önhöz intézett soraim czélja , önnek köszönetet monda
ni eléggé nem tenni? Ujmód gabona és liszt eltartására. A télire elteendő vajnak legjobb kiolvasztási módja. A tojás Selmmidt F. Mik 

i 4 á R H eltartása. Tejhamisitás megismerése. Melyik tojásból lesz tyúk, s melyikből kakas 2 Cserépedények tartóssá , e midt F. Miksa 

becsülhető „Anatherin-Szájvizéért, mely által én, kinek foghúsa minden tétele. Meg/agyott alma helyrehozása. Kártékony szerrel vegyitett borról. A boreczetről. Gyulást gátló szer. pillanatban dal yhitő, sülyell fogank- 

dó: MHidegb t turája. Eddigelé egyetlen jónak bizonyult szer a 
nehány hét Penészes pinczéről. 3) Házi t g knak jó tanács. Faggd t elleni gyógyszer. 

Köhögés ellen: Övszer a mészurás ellen. Nyeregtörés ellen. Düh ellen. 4. A konyhászat köréből: diós 

béles, feltürt torta, jó pánkó, élesztős irós tészta, ézbéles, tejfel béles, dió torta, mandulás kiflicskék, spa- 

nyol szél torta, piskota, Tinczi torta, kenyértorta, tüdőös, tejes májos, tejes. véres készitése módja, sertés- 

hushoz való pácz. VIII. A KIRÁLYHÁGÓN INNENI VÁSÁROK jegyzéke (melyre a legnagyobb gon- 

dot forditottuk, hogy teljes és hibátlan tegyen) postarend, bélyeg- és kamattáblál stb. IX. A LEGUJABB 

TISZTI NÉVTÁR: A magyar királyi felelős ministerium . Élnökség és honvédelmi ügy, belügy ministeráam, 

orvos és sebész daczára mindig vérzett, s roppant kint okozott, 

l alatt tökéletesen meggyógyultam. Fogadja ezért mélyen érzett há
lámat, sategye 

ezen levelet az emberiség javára közzé, mert hisz 2nnyian szenvednek vérző 

foghúsbajban, s nem lehet nekik jobb szert ajánlani, mint önnek
 szájvizét. 

Maradok tisztelettel 

fogfájás kinja ellen; pillanat alatt hat s nem 
tartalmaz éles savanyu részeket, tehát gyermekek- 

nél is alkalmazható. Üvegcsékben 40 kr. : 

T sérvtapasz. TEM 
Legjobb sikerrel alkalmazható altesti sér- 

veknél, Kkésziti és ajánlja dr. Krűsi, gyak. sérv- 
Mori L. könyvvezető , 

Brühl 26. pénzügy, vallás és közoktatás, igazság-ügy, 4 ka és kezet k ügy, r ivel k és e e [rez Tiasele, emobnseken használati utasi- : 

, oy Kelsége személye körüli ministeriumok szakosztál nti ztá. Magyar kir. hétszemélyes tábla, sással 3 frt 50 kr. o. é. : 

BIZOMÁNY . UINCZ Gy. EL J és BINDERgy, ő Aétsége ya r- eés ; kósáo rdélyi k ! 

ve voevázv ervrk ee ler NGEL s Bv magy. hir. velő tábla. ERDÉDY: kir. fökormányszek. 7 öldtehermentesitésié alapigazgatóság, Erdélyi k Odontine-fogpép. 
z gyógysz . Sze mn: M gyógysz. Hötábla. Magyar vármegyék, vidékek, székely és szász székelk ; szab. kir. nemes és mezővárosok közigaz- Bzen pép legjobb szer a fogak tisztitására, 

sz k s 

Brassóban: Fabick gyógysz. Jekelius gyógysz. C Ánken. Károly-Fehérvárit : Sander gyógyszerész. 

Segesvártt : Misselbacher, Démián D. és Markus Fr. Beszterezén : Dietrich, Fleischer és Tergavits 

Ed. Déézsen: Krémer Sámuel. Déván: Bosniaki ős Gergely. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy- 

Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. Szászvároson: Leonhardt. 

Szász-Régenben: Traugott és Waechner. Zílahan: Weiss gyógysz. Sz.-Somlyón: R.
 Tarsa Ign. Kézdi- 

gatási és törvényszéki czimtára. Bánya- erdő és sóügyek ig ga. m. k. 1 gazgatóság Kolozs- 

vártt s az ezen kerülethez tartosó adóhivatalok. Kolozsvártt székelő egyéb hivatalok, mint telekkönyv, ur- 

béri törvényszék, fővám- és adóhivatal, földteherm. alap főpénztár stb. N.-Várad-Kolozspári vasutvonal 

mérnöki személyzete. m. k. postahivatal. Kereskedelmi és iparkamarák. X. KOLOZSVÁRI KALAUZ: 

A Kolozsvártt székelő cgyletek,] intézetek, biztositó társaságok s a mevezetesebb Ikereskedelmi és iparüzte- 

: 
valamint a fogak tisztán és vakitó fehéren tartá- : 
sára, ugy a borkő fájdal élküli és ártalmatl ű 

: 

leltávolitására, a foghus szilárditására és erősité- 
sére, a fogak vérzése és tágulása ellen. Porczel- 
tán tégelyekben 80 kr. 

Vásárhelytt : 
., 

ytt: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógysz. Nagy-Eányán: Papp gyógysz. N.- /I HIRDETÉSEK. e 2 

KKéárolyban: Jellinek gyógysz. Nyiregyházán: Bacsay Bgyógyez Sziny allyán: Gerber gyógys: ek megnevezése stb. végre. ÉSEK. : Kiesow augsburgi életessentiája. 
Jeles szer székdugulás, rosz emésztés és 

aranyeres bajok ellen, Nagy üveg 1 frt. kis 

üveg 50 kr. Országos Honvéd-naptár Franczia folyékony hajfestő szer, 

üveg folyékony hajfestőszer 2 frt. 

Fagydag-balzsam, 
80 kros tégelyekben, mely még avult fagyásoknál 
is a fájdalmat lehető gyorsan enyhiti és tökélete- 
ben meggyógyitja s több évi tapasztalat után, mint 
: hatályos szer: általá gelégedést nyert. 

: Valódi Dorsech-csukamáj-olaj, 
mint jeles gyógyszer minden mell- és tüdöbetegsé- 
qgekben tsmeretes, igen jó minőségben és tiszta 12- a 
én kapható palaczk számra 1 fi. és 1 fe s0 krn. 

Pastilles Fortifiantes 

ys 

ELocomoeobile-szá alá. 
Szerkeszti MORZSÁNYI SÁNDOR. mindenféle hajnak tetszés szerint fekete, barna 

—— kv ———— vagy szőke szinre legfeljebb 10 percz alatt tartós 

(210) h . a7 17) Számos nevezetes férfiak arczképeivel. Ára 1 frt 30 kr. festésére, melynek hatása oly közönségesen isme- 

A ánl uk eles retes, hogy további dicsérése felesleges. Ehez egy 

: : észlet, azaz 2 kefe és két csésze 50 kr. Egy 
e z e 

Kodolányi A. Gazdasági zseb-naptár 
9-dik évfolyam, havonként külön-külön utasitással. Ára kötve 1 frt 80 kr. 

TEiadó. Költemények az 1848-49-ki magyar 

szabadságharcz idejéből. 
Szerkesztette Léczfalvi B. László. Ára 1 frt. 

cPastlles di Roma), sok éven át tapasztalt éleve. 
szabadsás Hamtja. Költemények az 184 8-49-i mitő szer a nemiszervek zavaránál. Bzen műter- 

függetlenségi harcz idejéből. Szerkesztette Botond. Ára 1 frt. mék jelessége áll a bekövetkezett gyengülés elhári 

. , e tásában, még előhaladt korban, ee 7é mzők 

Az uj szentesitett polgári törvénykezési rendtartás. elteri, 4 sgmomaz? s ogügágób nyazo 

Betürendes tárgymutatóval. 84 kr. 
hető s még vér 

: 
n , 

Dr. Ditz H. A magyar mezőgazdaság. Magyarra forditotta Ha- 

lász Gábor, 1 füzet 1 frt. Az egész mű ára 4 fát, 

Törüljük el a vallásügyi miniszteriumot, 

e [4 e e 

géphajtó-szíjainkat, 
melyek erős szinbörből készitvék, 
goumnmi- tömlők, tömőlemezek sat. 
gép- faolaj, legfinomabb 

sgvvájczi köszörü-kövek, sikamlók , 
ggaalódi lafertek, 

bbudai malommkövel. 
Terjedelmes árjegyzékek kivánatra ingyen 

GENTTMENR és RHAUSCH, 
KKöút, 2 sz. Pesten. 

Mehlmarkt, 10 sz. Bécsben. 

IzS-eooro 

relots igen ajái lható. Eredeti üve- 

eleben 10 ft. 

Svájczi hallás-nedv. 
A legpróbáltabb és számos orvosi kisérlet) 

után legbiztosabb szer a siketség, fülszurás és fül- 
zugás gyógyitására 2 az elveszett hallás visszanye- 

vésére. Egy üveg ára 1 ft. 

Weiss József, 
győógyszerész a ,Szerecsenhezé, 

Bécs, Tuchlauben. 

mug- postán küldésnél 10 kiral 
több a pakolásért. 

-—-—---------- 
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mint a HALADÁS ÁkKADÁLYAT. 
. Irta LUDWIGH JÁNOS. Ára 60 kr. 

Nyomatott az ev rel. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74. sz. 
Mai számunkhoz van mellékelve lapunk előfizetési felhivása.


